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Mi estas arktologo kaj mi okupi§as
pi arkeologio. Mi êiam skribas^tiujn
vortojn per "k", kaj neniam çter "h".I-a
tendenco en esperanto ekde la fruaj ja-
roj de publika uzo de la lingvo, favoran-
ta substituon de "k" al "fi", apogas mian
elekton. Sufiôas citi la opinion de 7a-
menhof:

/\

preskaü neniam aüdas tiujn vortojn pa-
rolataj kun la "Ê"-sono. Cetere la ten-
denco etendi$as trans la helendevenan
parton de la esperanta leksiko kaj efikas
sur §ermandevenajn vortojn kiel la ar-
kaikaj "Àino" kaj "jaÈto", kiuj nuntem-
pe estas "ôino" kaj "jakto".

Internacia Sendepen{a fuouo pi {a Esperanto-*{ooado {ecembro (l) - 'Sz

Plantnomoj en lailinryo internacia. [a
Laguna, 1987. p.'48§rr,q-qQ.

Estas intereie cib§&i ankaü, kiel la
À'

fundamenta vorto "horo" iom post iom
perdis terenon al sia tre malnova rivalo
"koruso", proponita de Zamenhof jam
en 1906! Krom "koruso" li rekomendis
ankaü "êoro", sed §i restis mortnaskita
vorto. I-a evoluo de "froro" al "koro" ne
poüs okazi pro homonima konflikto
kun la jam ekzistanta "koro". Aliaj vor-
toj, kiuj ankoraü estas literitaj per "h"
estas "horalo" kaj "holero" por eüti ho-
monimecon kaj por diferencigi ilin dis-
de "koralo" kaj "kolero" respektive.
"Colero", proponita de Zamenhof, kaj
ankaü "kolerao", ankaü nesukcesis ans-
tataüi "âolero"-n. Krome, restas kun
"Ê" en esperanto relative malofte uzataj
hebreaj vortoj kaj propraj nomoj el la
Biblio, ankaü helenismoj kaj mitologiaj
riomoj, kaj malgranda mikspoto da sla-
vaj, hispanaj kajaziajvortoj kaj propraj
nomoj. Ankaü êe tiuj ôi manifesti§as la
tendenco uzi "k" anstataü "h", Ce la ar-
tikol-vorto "âaribdo" en PIV estas la je-
na rimarkol "Same pri la aliaj helenaj
nomoj komenci§antaj per H, serêu sub

K"
Tiu ôi progresema tendenco en la ü-

vanta esperanto estas spegulita nun-

IOM PRI LALTTERO H

...'En êiaj nove en-.

kondukotaj vortoj oni
devas eviti la sonon h
kaj uzi anstataù §i la so-
non "k". La §isnun jam
eb,istantajn vortojn
kun "h" estas permesate
uzi ankaù kun "k'^...
(Læteroj de Zamenhof,
SAT, 1948, vol.2 p.
12t.)

"K" estas universa-
la sono, egale facila

I

Tiuj San§oj ja havas la
sankcion de la Akademio
de Esperanto, kiu toleras
la modernajn formojn.
(Aktoj de la Akademio,
No. 10, II. 1968-1974. p.
79.) Ankaü la esperanta
publiko subtenas la el-
iminon de "h". Ekzemp-
le, la ôinoj mem uzas la
formon de sia gentnomo
kun komenca "ô", ne kun
"À", kiun oni ankoraü
povas vidi sur la pa§oj de
Scienca Revuo.

por êiuj popoloj en la mondo, dum "â"
prezentas malfacilalon eê por kelkaj
popoloj en Eüropo, ekzemple parolan-
toj de la angla kaj franca lingyoj, en kiuj
la sono ne ekzistas. Estas neracie insisti
pri la konservo de "fr en grafisma kaj
fonetisma lingvo, kies propagandistoj
fanfaronas, ke §i estas lingvo por la tuta
mondo.

"Ê" prezentanta la literon 1 @i; en
la helena alfabeto, estas anstataüigita
en esperanto plej ofte per "k", kelkfoje
per "ê". Fakte, x kondutas tute nekon-
sekvence en esperanto, aperante jen
kiel "À" en "fiimero" kaj "tameleono",
jen kiel "k" en "kiasmo" kaj "kiroman-
cio". Kelkfoje la formo kun "h" estas
signita kiel arkaika en vortaroj: la
zamenhofa "titono" kaj "âirurgo" estas
hodiaü "kitono" kaj "kirurgo". En PIV
(Plena Ilustrita Vortaro) "tilo" estas
"ôilo"; En la franca vortaro de Waring:
hien "êalazio" anstataüas "âalazio",
dum en PIV êi estas "kalazio".

Tiu ôi procedo senhalte disvasti§as
kaj tu3as preskaü êiujn helendevenajn
vortojn kun "h". tiel, pli kaj pli ofte
videblas k-emio, mekaniko kaj kaoso
anstataü ûemio, mekaniko, fraoso. Ont

Efektive, la troa uzado de "Ê" en
tekstoj publikigitaj en la menciita revuo
donas la impreson de fosilii§inta ortog-
rafio.

Ôi-kuntekste valoras citi la opinion
de pli klarvida scienculo, kiu trafe su-
mas la nunan staton
kaj la estontecon de
"fr" en esperanto. Paul
Neergaard skribas je-
ne:

"La fonemo û estas
pralctike surv oj e eli§an-
ta el esperanto, ôu tion
oni §atas aü ne. Estas
vere, ke unuopuloj §in
kvazaü htttivas, sed ti.o

ne povas neniigi la fak-
ton, ke §i malofti§as knj
verïajne fine pralaikc
malaperas en la komu-
na lingvo. hi la fakta lingvo de nomen-
klaturo la situacio ja estas iom alia, sed
estas konsilinde, mi opinias esti tom
modera, por ke la teknikn lingvo ne tro
kontrastu al la kom,una lingvo de espe-

ranto, knj al §iajneslavajfontolinpoj, en
kiuj oni sekvas aliajn regtlojn por trans-
literado kaj prononcado". (P. Neegaard:

tempe en PIV, êefredakti-
ta de G. Waringhien, en
pluraj etnolingvaj espe-
rantaj vortaroj kaj en
preskaü êiuj presti§aj pe-
riodaloj kun internacia
karaktero.

Eô plirimarkinda estas

§ia frueco. Eugen Wüster
en sia monumenta Encik-
lopedia Vortaro Esperan-
ta-Germana jam antaü
preskaü sep jardekoj re-
gistris "arkeologo" kaj
listigis plurajn aliajn "k"-

vortojn kiel kameleono, kimero kaj -

kaoso, kiuj en PIV ankoraü estas literi-
taj per "t.Kujantaü okdek jaroj lasama
prefero al "kn troü§as en la Plena
Vortaro de Boirac kaj la Enciklopedia
Vortareto de Verax.
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La Universalaj Kongresoj
laülande

La internacilingva movado en la 19-a
jarcento havis tri kongresojn (volapu-
kistajn), kaj en la ?-O-a jarcento 77
Universalajn Kongresojn de Esperanto.
Kune kun la planitaj tri kongresoj en
1993, 1994 kaj 1995 entute ni kalkulas
okdek tri kongresojn.

I-a laülandan diüdon de tiuj okdek tri
kongresoj ü üdas en la suba, iom nekutima
tabelo. Gi montras, ke en kiuj landoj okazis
la plej multaj kongresoj: Germanio (9),
Britio (8), süsio (6), Pollando (6), Francio
(6) kaj Nederio (5). En tiuj ses landoj oka-
zis 40, t.e. preskaü duono de la kongresaro.
En pliaj sep landoj okazis pliaj dudektri
kongresoj: Aùstrio (4), Belgio (4), Svedio
(4), Hungario (3), Danio (3), Usono (3) kaj
Suomio (3). Do, en dektri da landoj kon-
centri{u tri kvaronojn de la kongresaro!

Per dika teksto ni signis la lastajn
kvardek kongresojn. Per kursivo ni sig-
nas la lastajn dudek kongresojn. La laü-
landa dividi§o de la kongresaro en la las-
taj kvardek jaroj estis pli varia, ol en la
jardekoj de la unuaj kvardek kongresoj.
La geografian disvasti§on demonstras la
fakto, ke el la naü ekstereùropaj kongre-
soj kvin estas en la tastaj dudek. Alimani-
ere: el la lastaj dudek kongresoj kvarono
estas ekstereüropaj.
1921 Cehio
1953 Kroatio
1965 Japanio
1973 Serbio
1976 Grekio

1977 ldando
1981 Brzzllo
1984 thnado
,9s6 ëtnto
,990 Kubo
1994 Koreo
19ü], ,978 Butgarto
1935, 1955 ttalb
1952, 199, Norueglo
1910,1915,1972 Ucono
1956,1962,1975 Danio
1929,1966, 198,3 Hungarlo
1934,1948, r98O Svedio
1909,1968, 1993 Hlspanla
1922,1969, 1995 Suornio
1911, 1928, 1960, tg82 Baqilo
1924, 1936, 1970, 1992 Àüstrio
1920, 1954, 1gEi4, 1967, 19li8 Hederlo
1889,1905,1914 

" 
1932,

1950r,*1957 *.. Francio
1912 ,1927 ,1931,
1937,1959, 1987 Polio
1906, 1913, 1925,
1939,1947, 1979 SYioio
1907, 1926, 1930, 1938, 1949,
1961, T971, 1989 Srltio
1884, 1887, 1908, 1923, 1933,
1951, 1958,1974, ,985 krmanio

* 
Pro la eksplodo de la unua mondmitito

la plimulto de la kongresanoj ne atingis la
kongresurbon Parizo, kie okazis nur unu
kunsido de Ia kongreso.

En Krakovo, tiam apartenanta al
Aüstrio.*** 

En Danzigo (1919-i939 sendepen-
da Stato), ekde 1945 Gdansk.

Àrpâd Rdtkai, Hungario

Artikolo 1.
1. ta Belartaj Konkursoj havas la econ evo-

luigi la artojn en kaj pere de la Internacia
Lingvo. Ili okazas ekde 1950 sub aüspicio
de UEA dum la Universalaj Kongresoj de
Esperanto.

2. La Belartaj Konkursoj enhavas jenajn
branêojn:

a) Poezio originala (maksimuma longo de
poemo ne fiksita)

b) Prozo originala (maksimuma longo de
verko 200 x 65 ma§inskribitaj spacoj)

c) Eseo originala pri temo lingva, literatu-
ra, historia aù sociologia, prefere en

ligo kun la Internacia Lingvo aü §ia
uzado - Premio Luigi Minnaja (proksi-
muma longo 10 tajpitaj pa§oj; ôirkaü
4fi) x 6-5 ma3inskribitaj spacoj)

ê) Teatrajo originala

d) Fotografio (la fotografajoj povas esti
nigra-blankaj aü koloraj, kaj de mini-
muma formato 13 x 18 cm kaj ili estu

. teme ligitaj al la lingyo esperanto aü al
la kongresa terno)

e) Kanto (ia teksto kaj melodio povas esti
verkitaj de malsamaj aùtoro1 - premio
An-okin Korea pri Kanto)

t) Infanlibro de la jaro (eldone;o1 raltas
proponi librojn originaiajn aù tradu-
kitajn, kiuj aperis en la anraùa jaro, por
kiuj ne va[das la regulo.l sub A-rt.2. 2
ka3 3).

3. I.aü rekomendo de la prezidanto kaj sek-
retario de la Komisiono. la Estraro lrcvas
San§i la kondiêo.1n menciitaln en paragrafo
2) rilare al iu(j) branôo(j).

4. Ia Fstraro de IJEA povas dec'rdi, ke iu kcn-
kurso enhavu ankaù aliajn branôojn,
ekrmple muzkon, dancon, arton grafikan
kaj plastikan ktp., laù la principoj de tiu ôi

regularo. [-a Estraro povas atiflanke decidi
ne okazjgi iun branêon en iu jaro.

-5. I-aü la bontrovo de sia Estraro kaj post in-
terkonsultigo kun la prezidanto kaj sekre-
tario de Ia Belartaj Konkursoj UEA povas
ankaù doni sian aüspicion al tradukkon-
kursoj organizotaj de landaj asocioj aü ali-
aj fidindaj institucioj.

datligota

Regularo pri !a Belartaj Konkursoi de UEA

Komento al:
"êu IJEA ne kapabla?'
Ôiam necesas pripensoj pri San§o de ek-

zistanta stato, ankaü pri "plibonigo" de

UEA, kion ajn signifu tio.
Unue temas pri flnanca bazo. Ôenerale

la flnancado estas problemo de la mana§-
ado, kaj tuj ekestas la demando: iz /a
Intema ldeo estas sur ekonomia rnerkato
mana§ebla?

Ôiu nrerkato postulas bezonojn, aü pli
precize: faritaj varoj serêas merkaton - an-

kaù laù la vidpunktoj de kvazaü "postmo-
derna" ekonomio aü de nova ek-kapitalis-
mo. La propono, fondi helpe de membro-
kotizoj firmaon, kiu dum ekonomia krizo
povas bankroti, estas do tre duba propo-
no!

Hodiaü ne plu temas pri "merkato de

bananoj", simbola por evoluantaj landoj.
Ne temas pri vendado de "bananoj" en

ekssocialismaj landoj, sed pri la pagado de

la antaüe liverita propagando, - kaj kon-
sekvence, pri la hodiaüa ekonomia kaj
ekologia krizo de la kapitalisma sistemo,
kiu povas travivi la recesion nur per mal-
fermo de novaj pageblaj merkatoj. Kaj tut-
simple tio estas ankaü nia problemo, êar

evidente, se dum la lastaj 105 jaroj laespe-

ranto-ÿaro ne estis vendebla, kiel §i povus
esti tia hodiaü?

La proponita êefa celo estis: "...utiligi la
kapitalon proftte... ". Plej granda profiteblo
por iu kapitalo estas antaü Ôio la internacia
merkato pri drogaêoj, la "kapitalpurigado"
(taksita sumo ê. 40O miliardoj, - ankaù en

kotiznepagipwaj landoj), kaj la eksporto
de armiloj (ê. 24 miliardoj nur el Usono,
pliaj sumoj el aliaj pacamantaj landoj kiel
Ôinio, Brazilo, Israelo, ktp). El tiu vid-
punkto mi preferas laman UEA, kiu pri-
pensas, kie §i investas! UEA bazi§as bone
sur la federacia sisterno de kontrolemaj
I-andaj Asocioj. Sajnas do, ke eô la memb-
roj ne volas tiurilate signifan rolon de

UEA en la ekonomia mondo.

Aliflanke ni êiuj konas religiojn kaj sek-

tojn, bonege mana§itaj por puraj profito-
rientitaj celoj...

Ekonomio estas dura ludo de oferto kaj
demando, kaj sub mondvasta aspekto de

ekologio §i ver3ajne estas la t.n. "nulsunto-
ludo", en kiu laü la Pareto-optimumo eb-
Ias gajni nur surkoste de perdantoj.

Eê se ne multe Sap§i§as la esperanto-
movado kaj UEA, §is nun $i minimurne ne

perdi§is, spite al esperantismaj individua-
listoj' 

Rudi Hauger, svisio,
Gen selo. de ISAE
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KLERIGA KIBERNËTIKO
Enjanuaro 1993 aperos la unua publika-

jo de la internacia eldonejo "Akademia Lib-
roservo", la 11,10-pa§a tolaibindita lib,ro

Kybernetische Pâdagogik
/Klerigkibernetiko,

kolektanta 105 originalajn sciencajn artiko-
lojn pri klerigkibernetikaj, interlingvistikaj,
lingvopolitikaj, komputil-edukaj, informaci-
psikologiaj kaj similaj temoj. Ili estas grand-
parte germanlingvaj; la dua plej uzata lingvo
estas esperanto (ILo); kelkai estas en la ang-
la, franca, itala kaj êeha. Gis nun ili estis
publikigitaj en la plej diversaj revuoj kaj pre-
legkolektoj en la jaroj 1973-1WZ.lâ aùtoroj,
prof.dr. flelmar Frank kaj liaj kunlaborantoj
el la Kibernetika Instituto Berlin-Paderborn,

tiamaniere kunmetis la plej interesajn erojn,
kiuj ebligos or§nti§i kaj informi§i en la kon-
cernaj kampoj kaj sekvi ilian evoluon, i.a.

enkadre de la Akademio Internacia de la
Sciencoj San Marino (AIS).

I-a libro enhavas regisron de klerigkiber-
netikaj fakterminoj en la germana kaj en
esperanto, kaj espera[tlingvan difl naron de la
plej gravaj terminoj. Tiel §i por*as utili ankaü
kiel vortaro-enciklopedio.

Pro subryencio ni poras oferti duonprezon
30 GM al mendintoj §is la fino de januaro,
poste la normala prezo,60 GM estm kutime
rabatita êe mencJo de min. 5 ekzempleroj. Po
15 GM ü povas riceü ankaü la antaüajn 5 vo-
lumojn de la artikolkolektoj de nia instituto el
la jaroj 1959-1972.

Instiut fiir Kybemetih
KeincnbergerWeg 1û,

D -W- 4 79 0 P ad erb om G ermania ;
tel. +49-5251-&200.

Pagoj al: Vollabank Paderbom,
BLZ- 47 2Ql 21, konto 88 2 1 9æ400.

Bydgoszcz,?5a de septembro - 2a de oktobro

INTERNACA FOIRO DE
ESPERANTO-TURISMO

Tru êi fcriro okazis jam la 18an fojon, kaj por
kelkaj vizito al Bydgmzcz je la intemacia tago
de turismo (27. sept.) estas jam kutimqi,o. Ci-
foje al la sidejo de Monda TurismolEspranto-
tur venis direktorq kaj reprezentantoj de du-
deko de turismaj oficejoj el 11 landoj.

La prog-
rarno estis
labora. Ra-
portoj pri la
agado en
1992. Ofer-
toj por 1993.
Publikaj est-
rarkunsidoj

de Monda Turismo. Duflankaj interparoloj.
Prilaboro de la Turisma Espranto-Kalendaro
por 1993. I-a partoprenintoj aktive subskribis
kontraktojn, kaj inter§angrs siajn planojn.

Konstateblas, kemalgraü la plorinda ekono-
mia situacio en Orienta Eüropo, guste orient-
eüropanoj avangardas sur la kampo de espe-
ranto-turismo. Malgraù enorna konkurenco,
la e-istaj voja§-oficejoj - dank'al la tradicia soli-
dareco kaj reciproka fido, tiom raraj inter la

postkomunistaj f,rmaoj - sukcese p6tvivas.
Tamen ne ôio estas en ordo. Et. Espran-

,ofilr frontis problemojn, post kiam §iaj fili-
oj/agentejoj en pluraj urboj de Polio sekvante
la modon proklamis sin sendependaj. Rezul-
te aperis dudek kelk oficejoj, el kiuj preskaù
neniu kapablas üvteni sin per esperanto-
turismo... dldoni§is problemoj bankaj, ks.

Tamen Esperantotur plu restas la plej granda
e-ta vojagoficejo kun propra hotelo, kafejo-
klubejo, avia biletejo, man§aJvendejo, sateli-
ta televido k.a.

Kelkaj miloj da polaj turistoj uzas jare ser-
vojn de Esperantotur, kiu ôi-jare ricevis belan
subvencion de la Urbestraro de Bydgoszcz

por organizo de kultursemajnoj en la urba In-
ternacia Kultura Centro. Kaj la direktoro de
Esperantotur Andrzej Grzebowski havas plu-
rajn ncnajn ideojn, interalie pri faciligo de
transpago, funkciigo de regula bus-linio kun
haltoj en kelkaj orienteüropaj landoj, indivi-
dua turismo, k.a.

Ekster la labora programo okazis bus-
ekskursoj al Poznan kaj Torun, pieda pro-
menado tra Bydgoszcz, slajda,üdeofilma kaj
adiaüa vesperoj. Al la lasta venis grupo de
studentoj el la internacia studumo pri turis-
mo, kiuj post naümonata studado memstare
laboros en la sfero de la internacia turismo.

Ne mankis ekstera intereso. Por la foira-
noj estis prezentita koncerta programo en la
vojevodina kulturdomo kun postkoncerta
kafo. En Torun okazis akcepto en la urba et-
nografia muzeo, vizitado de skanzeno kaj
amika renkonto kun lokaj esperantistoj. Du-
fcrje venis TV-stabo, kaj 4rnbaüfoje Halina
Gorecka (Jekaterinburg) deüs kontentigi la
scivolon de la raportistoj.

la kunlaboro daüras. Somere Monda Tu-
risrzo havoe sian simpozion en Budape§t kaj

§eneralan konferencon en Poprad. I(aj feb-
ruare Bydgoszcz akceptos dezirantojn studi
la metion de e-ista voja§ryidanto.

Alel<sander KorJenkov
laü Ruslanda Esperantisto, 10192.

Enhavo de la 43-a volumo
de Scienca Revuo

- Kulturo kaj socio de norda baktrio

§.Llonesov-SU)
- lntorago de vitamino A kaj imuno-

stimuliloj (1. Sigaw - SU)

- Pri la emocia ploro (P. Szab6, - H)

- Analizojcle arer§ k4 konsru-kdaslrofoj
(A. Kaniak - PL)

- Kelkai asp€ktoj de la kemio de naturaj
sub§ancoj (M. Hesse st al. - CH)

- Bulgario - malfacilaJoj ôe transpaso êe
Rubikono (S. Panajotova - BG)

- lntervjuo pri hospitalo de referenco
(J. L. Besada-C)

- Pri la deklaro de Kari-Oca
(lncomindios - CH)

- Muroj de miljaroj - êu ekzistas sen-
muraj socioj? (R. Hauger - CH)

Sctenc& Ret,uo
la)rrirrr l9(u lrcl I rlrir.rci.r Scicrrer Rcvu0

\rol.1l (1991)(l) - t6(l
ISSN 00JS,9557

Internltcil Scienca Asocio lispcrlntistlr

Malrrclvainumeroi de Scienca Revto
Iaü interkonsento de ISAE kaj Edistudio

(Italio), la §isnunaj, malnwaj volumoj de
Scienca Revuo estas prizorgataj kaj vendataj
pere de Edistudio, kiu $is nun presis ilin. Do,
la malnovajn numerojn ne petu êe la ISAE-
sekretario, sed turnu Vin rekte al:

Edisndio, B. Cassini,

CP 213,I-56100 Pisq ltalio.

Kotizo per artikolo
la baza kotizo por ISAE-membreco

(inkluzivanta la ricevon de Scienca Revuo)
estas 25 svisaj frankoj, 18 USD, aü 35 gulde-
noj. la kotizoj devas esti pagitaj §is la 31a de

marto al la kasisto-sekretario de ISAE, aü al

la UEA-kodo: isae-2. La kotizoestas "pageb-
la" ankaü per verko de artikolo por la Scien-
ca Revuo! (Kondiêoj: aa./ la red. komisiono
akceptu la artikolon por publikigo; bb./la ar-
tikolo estu lingve senerara, kaj enhave pres-
preta!)

Ne timu la vorton "scienca"! Membro de
ISAE povas i§i ne nur "sciencistoj", sed

ankaü êiuj in§enieroj aü teknikistoj, ktp.!

Pliajn informojn petu de la sekretario-ka-
sisro de ISAE:

Rudi Hauger, Ringstros§e 13,

C H - I I 7 2 Niedetgl att, Svis io.
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Kle remkonti
Ia movan ianon?

Estas ôiam agrabla zorgo solvi la deman-
don: &ie ni pasigu la Silvestro-festory kie ni
renkontu la novan jaron?

Kaj por ni esperantistoj estas aldona de-
mando: Kial ne en esperantista medio?
Feliôe, ekzistas pluraj aran§oj tiutempe. Jen
kelkaj el ili.

- f.Jo/uFl, Nov-
jara Junulara
Renkonti§o,
æ.12. - 03.01,
loko: Swiera-
dow ZÀroj.
0rg.: Elzbieta
Kulik, ul. Orze-
chcnpa 107 rn" 2,

PL--50-540
Wroclaw, Folio,
aù Grazyna Mirkiewicz + 48-7 14)88232.

- ,S, Internacia Seminario de GEJ,
?Â.72" - ü3.û1., loko: Bad Kleinen. Org:
Germana tssperanto-Junularo, Rhein-
weg 1-5, DW-5300 Bonn-l, Telefono:
+ 49 -228 -23 5 898, Telefakso : -23?7 64

- Silvestra festo en Praha, -5 tagoj. Org: In-
terhelpo, pk. 44, CS-150 00 Praha -5,

Ôehoslovakio. Telefono & telefakso:
+42-2-54299?.

- Eür-Azio '92,29.12. - 05.01. Loko:
Jekaterinburg, Org: Ruslanda E-Asocio,
pk. 67, RUS-620077 Jekaterinburg-77,
Rusio. Telefaks: +7-3432--5 14707 Ar-r
MARAT.

- IF, Internacia Festivalo por meza§utoj,
27.12. - 03.01. I-oko: Kloster Hoechst
(apud Frankfurt), Org: Fl.D. Platz, Pf.
1148, DW-3501 Niedenstein, Germa-
nio. Telefono: + 49--5624-8007, Telefak-
sa: +49-5624-322.

- Silvestra Festo en Peterburg, 30.12. -

02"01. Org: E-Sæieto Espero. pk. 130.

RUS-197022, St. Peterburg, Rusio.

Se vi ankoraü ne faris, rapide skribu, sed
prelere telefone aü telefakse ati$u!

Interrwcia J urwlar a F estiualo

- paske en ltalio -

La sekr,ajara iJF- okazos inter la 7a kaj
13a de aprilo 1993 en [a ulalo Bomba di
Villa Santa Maria (Chieti, sudcentra Ita-
iio) kun la êeftemo: "Turismo". Avera§a
kotizo: e. 180.000 liroj.

Jam nun rezervu tiujn tagojn libera, ke

vi povu partopreni en IJF! Pliaj detâloj en
pr:staj numeroj.

informo el lTlNFO, oktl92.

SAT-Amikara Kongreso

IEBl!UUttE
9-13 oprilo 93

***

I-a 48-a kongre-
so de SAT-Amikaro
akazcxen Hérouvil-
le-Saint-Clair (apud
la urbo Caen, Fran-
cio) inter la 9-a kaj
13-a de aprito 1993.
Pliaj informoj ôe:

SAT-Amikaro,
67 ave. Gambetta

F-75020 Paris,
Francio

*
t
*
t*

*

4t"
IomnEso

sAT- ttlIffi0

Raporto pri lLEi*seminario:

§ituaci-$<omunika
instruado

Ok roluloj gaje tudis, aktoris, lernis, stu-
dis, intervjuis, raportis, aventuris... senlace

rIe matenaj gis noktaj horoj, sub lerta kaj ins-
tiga re§isorado de instruisto de esperantaj
insiruistoj - Stefan MacGill - aktuala prezi-
danto de ILEL Temas pri la unua el planita

serio de porinitruistaj seminarioj kiuj cent-
ros en venontjare agado de ILEI. Tiu tritaga
intensa serninaric, okazita en Fsperanto
Cenlrc en Poprad, traktls situaci-komuni-
kan instruadon,la manieron, kiunlam dc jar-
deko apiikas ôiu1 modernaj lingvoinstruaj
lernolibrq, seci eii instruado de esperanto §i
ankoraü apenaü konatasl

Partoprenanroj de la seminario havis ia
avanta§on dctalc pristudi unuan tiaiipan es-

p€rântan lernolibron helpe de gia aütoro
mem. Temas pri la "Tendaraj Tagoj". kies

dua kajero aperis ôi-jare, dum la unua inter-

tempe pli-malpti elôerpi§is. F-stas nur be-

daürinde ke tiom granda energio kiun la
gvidanto de seminario senavare disdonis

dum la instruado, prelegado, aktorado... ne

estis distribuita al pli da partoprenintoj, kion
oni interalie grvas danki al nia jam konate

malfruauta informado. Sed, seminarianoj

almenaü devenis el kvar landoj: Pollando,

Ôehostovakio, Hungario kaj Iftoatio, kaj ili
jam kun §ojo atendas daùrigon de la ludanta

lernejo, post la apero de la tria - lasta - kaje-

rc, kio devus okazi antaü la venonta Kong-
reso. [-a sama seminario estos ripetata fare

de siaj gvidantoj, do interesantoj ne remalt-
rafu la okazon ekkoni amuzan libraron kaj

vigligan instrumanieron.
l4ïnia llrankoviô

Es per anto- C enno C S - 0 5 8 0 I Poprad

N]LA"J §81{À}NA"N K[.IÀWE}§O.N

Oiulunde, je la 19a - krorn dum
Sarlandaj ferioj - olcazas kunveno de

SEL en la gaslejo 'Har.rck Weinstuben' en
St. Joharrler ]\{arkt 7, Sarbrukeno.

r 0681-31919ËüH
,d'rN\
WV
@§

R.eaktivi§o en Viatdramio
Post 18 monata preparo (?) la konata

vietnama aktiwlo
Do Khanh el Ho
Chi Minh urbo en
pasigis somere 3

monatojn en la
urbo Hue (la mal-
nova ôefurbo, en
centra Vietna-
mio).

Aranginte eks-
poziciojn li prele-
gis en pluraj ins-
tancoj: urbaj unulara kaj virina asocioj, en la
fremdlingva fakultato, en medicinista lerne-

jo, pedagogia universitato, ktp. La prelegoj
pri la iingvo (Esperanto, îu la internacia
lingvo de la 2000a jaro2) kaj pri la azia.y e-

movadoj rikoltis
granclajn sukcesojn,
do tuj startis pluraj
novaj kursol. Por
subteni ka1 helpi la

laboron estasbonve-
na1 salutoj, kaj êia-
tipapsperantajoj.

Kontaktadreso:
lrigtyen Do Khanh,

Esperanta STK,
359141, A Le Van

Sy, Q 3, Ho Chi Minh,
Vietnarnio.

La LKK (l,oka Kongresa Komitato) de

la sekvajara Internacia Junulara Kongreso
de TEJO en Vraca, Bulgario serÔas kon-
taktojn kun la partoprenintoj de la 19-a

I.IK en la sama urbo, okazinta en 1963.

La tiamal kongresanoj bonvolu anonci

siajn novaln adresojn por ricevi infbrmojn
pri ta programeroj speciale aran$itaj por
ili, en la kadrol de la junulara kongreso en

1993.

Bonvolu skribi al:
Bojêo h{ladenov,

p.k 66, BG-3W0 Vraca" Bulgaio.

ü*r !,1{!ïàxfitn***r
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MANTFESTACTO ANKAÜ
EN HILWR.SUMO

I-a 10-an de oktobro oni t'aris ion ankaü
en Nederlando por atentigi la amaskomu-
nikilojn pri la lingvopolitiko en Eùropo kaj
la rolo de Espe -

ranto.

Deko de ak"
tivuloj faris de
monstran "pro-
menadon" al la
sidejoj de plu-
raj elsendo-
kompanioj, kiel
NOS, TROS,
VARA ktp" La
grupo surmetis
slogankarto-

al la pordogardistoj kaj transdoni peticion al
la programest§ de Ia respektivaj kompani-
oj. En la peticioj estismenciataj la problemoj
pri lingvo- kaj kulturpolitiko en Eüropo, kaj
estas propono pri informaj programoj vide al
la liberigo de la interna merkato en 1993.

Ne venis reago al la antaüe senditaj ga-

zetaruj komunikoj pri la "manifestacio"
Reage al la peticioj venis respondoj de

NOS kaj de

VARA, am-
baü negati-
vaj. Tâmen
ankaü nega-
tiva respon-
do estas uti-
la: §i montras
klare, ke la
t.n. publikaj
radio- kaj te-
levid-kompa
nioj kalkulas
nur pri la

averapa gustcl kaj prefero, kaj neglektas ia
ideojn de rnalplimultoj. La nederlanda le-

§cl tamen postulas de ili, ke ili respegulu ta

tutan garnoü de kulturo kaj spirita vivo en
tiu êi lando"..

Bert de lÿit, Nederlando

1

nojn kaj ankaü kunportis banderolon. Sur
ili trovi$is la mesa§o: "Esperanto por egalaj
rajtaj en la internacia kamunikado" kaj
"AÜSKULTI (radio) VIDI (rv) koi
SILENTI pri la demokrata alternativo por
internacia komunikado en Eùropo".

Ôar estis sabato, la grupo povis paroli nur

Prerniltoi de la Stipendio IVO LÂPENNA
Memore al Prof. D-ro Ivo I-apenna

(1907-1987) kaj liaj elstaraj meritoj por la

Internacia Lingvo §enerale, kaj ties aplika-
do en la scienco speciale, la Fondajo I. La-
penna starigis "Stipendion lvo Lapenna".

La sti-
pendio kon-
sistas el sub-
venciado al

kiel eble plej
multaj dis-
sertacioi je
universitata
nivelo (dok-
tori§oj, ma-
gisrrigoj, li-
cencioj), ki-
uj temas pri

esperantologio aù,&aj pri esperanto en ri-
lato kun interlingvistiko, kaj estas ellabori-
ta en spirito de L. Zamenhof kaj I" t-apen-
na.

I-a unuan fojon la stipendio (po 100 svi-
saj frankoj) estis aljugita en i992. por la
jenaj fak-laborajoj:

>> l. "Sprachwandel bei einer Plansprache
am Beispiel des Esperanto" (Lingvo-
§an§i§o ôe planlingvo je ekzemplo de
esperanto), disertacio akceptita de la
Universitato de Konstanz, Germanio.

Aùtoro: d-ro Benoft Philippe.

" 2. "l,e lingue della Comunitd Europea
con particolare igtardo all'inglese " (I-a
lingvoj en la Eùropa Komunumo, kun
âparta atento pri la angla), disertacio
akceptita de la Unr.rersitato de Torino,
Italio.

Aùtoro: d-rincl Marina Mâzzero.
» i" "Interlingtistik und Esperanto im Za-

renreich und in der Sowjeanio,n " (Inter-
lingvistiko ka; esperanto en la cara reg-
no kaj en Sovetunio), licencia verkajo
akceptita de la Universitato de Zürich,
Svisio.

Aùtoro: S-ro Andy E. Künzli.

l-a Stipendio I. Lapenna refoje estos

alju§ita en 1993 por disertacioj oficiale
akcepÉitaj de universitata instanco en la
jaro 1992.

Aütoroj, dezirantaj kandidati§i a[ la sti-
pendio, bv. peti la detalan regularon - pre-
fere kun respondkupono - ee la sekretario-
kasisto de Ia Fondajo:

Torben Svendsen,
V'enlose Allé 57, l.w,

DK- 27 20 Vanlose, Danio"

I-imdatr.l por atsendo de la faklaborajoj en
du ekzempleroj estas 28a de februaro 1993.

Sendu ilin al:

D-ra Klaus Perko,
Lendkai I t l, ti-8020 Graz" AtTstrio.

riti,itÀ,

Televida
espera nto-kttrso
Ekde la 9-a.de oktobro funkcias en la Sa-

badell-a teleüda programo katalunlingva es-
peranto-kurso, kiun gvidas la konata aktiw-
lo s-ano Salvador Aragay.

I: kurson iniciatis Josep Ma Galofré,
prezidanto de Kultura, socio Esperantista,
kaj li sola zorgis pri êiuj organizaj detaloj de
tiu premiera kurso de esperanto, laüSajne
senprecedenca en tuta Hispanio.

Ia lecionoj estas elsen-
dataj vendrede nokte je la
11-a, kaj ili estas ripetataj
du pliaj fojoj sekvatage, ma-
tene kaj posttagmeze, en
êiu semajno. I-a kurso estas
subvenciata de la loka magistrato, do êiu
spektanto povas akiri je tre modera kmto la
tiurilatajn lecionojn, inklude de dudirekta
vortareto.

Pliaj informoj ôe:

I{ulara As oc io Esperantis t a,

clo Ramon M. Torres, ClMon*eny 5, 1&,
E - 08 208 S ab adell, Kat ah.mio.

e I l(AE-l nf orm i I o, oktobro 192.

Komjn gratulojn pro tiu imitinda agado al la
Sabadell- aj esperantistoj, kiuj neatendante de-
eksterajn agojn aran§u la TV-kurso4 ja eô se
neniu ellemus la lingvon per tiu htrso, jarn eê
mem §ia ekzisto maltg altigas la elesteran pres-
ti§on de esryranto. La red.

Revuo de CED
Ia revuo "I-anguage Problems & I-angu-

age Planning" de la Centro por Esploro kaj
Dokumentado de Mondaj Lingvo-problemoj
estas havebla kontraü 3-5 USD, pagebla sen-
pere al:

John Benjamins Publishing Co,
821 Bethlehem Pike, Philadelphia,

PA-191 18, Usono. (TeL + 1-215-836-1200).
el Ondo de Esperanto No. 3

Ekde
januaro
Aüstralia
E-Asocio
kaj Nov-
Znlanda
E-Asocio
havos ko-
munan re-
vuon:

"Esperan-
to Sub la

Suda l{ruco". I-a §isnunaj "Nov-Zelanda
E s pe r antis t o " kaj " L a Aùs tr al ia E s per antis t o "
ne plu aperos.

Redaktoro de la ncnra, komuna revuo estm
Donald Broadribb,

46 Great Easterd H$nay, Bakers Hill,
l1/A - 6 5 6 2 2, Atls tr al io.
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§inteza prCItükolCI
de [a Kornitato el* trt El

en Brattslævcr

Ôi tio ne reclonas êiujn unuopajn riiskuto.jn,
sed nur listigas la deciclojn. I-a Kornitato:

o .Akceptis la aligpetojn de sekcioj en Kro-
atio kaj R.urnanio

o Konsentis, l<e la siatempa jugælaüa sek-
cio, kies sekciestro kaj agado bazi§is
esence en Slovenio, transformi§u al
Slovena sekcio kaj invitas ali§petojn el
aliaj regionoj de la siatempa Jugoslaüo.

e Konstatis, ke la sekcioj en Japanio kaj
Sud-Atriko eesis fu nkcii.

. Konfirmis la akcepton flanke de la Estr-
aro de reprezentantoj por ^A,lbanio,
Armenio, Aüstralio, Islando, Kubo,
Togolando kaj Ukrainio kun klopodo"i
akiri reprezentantoo por Rusio kaj "Iugo-
slavio.

o Akceptis la kasistan kaj estraran rapnr-
tojn fior 1991.

. Akceptis apartajn regularojn laü la skri-
baj tekstoj senditaj al la sekcioj; unu pri
la proceduro proponi l{onorajn Memb-
rojn, alia por regi Ia alju$on de premicr
por la plej aktiva landa sekcio.

t Akceptis precizigojn al la Regularo de
ILEI jene:
- unu komitatano rajtas porti arâksimu-
me clu voeo.jn, kondiôe, ke Tio estas skri-
be rajtigita de la koncerna sekcio.
- kvorumo por valirie kunsidi estâs unu
duono de ôiuj rajtigitaj kornitatanoj.
(Por §an§i la Statuton estâs Irioi1o, [x)i'
malfondi la Ligon duono.)
- kvorumo grr skriba voôdono cstas unu
duono de ôiuj rajtigital komitatanoj; la
Estraro rajtiis vcl4donigi la komitatano.ln
tra ta sekciol.

. Akcfiptis la demisiojn de du estraranoj:
s-ro lNllÀÆ1.§§o,ry kaj §-ino EARC tAY" I a,

unua rekandidatifris kaj reelektigis, la
dua ne rekandidati§is sed fari§is sstraril
komisiito pri la Gimnazio haj lnstruado.
AJ la vaka lokr: estas elekritâ d-ro Tilt
DAtt L f,; rt BtriRG (Gerinanic), txrne konata
kiel estrarano en la antaüa eslraro. L,i

responclecos pri instnuado kaj ekzame-
noj. S-ino BELosË,ïlc sekve ne plu res-
pondecas pri ekramenoj, sed akceptas
respondeci pri konferencoj kaj aran$oj el
organiza vidpunkto.

o Akceptis bu$eton por 1993 kun enspe-
zoj 72.500 StrK kaj elsi:ezoj de 84.8ü1.

o Rekomendis forte, ke la Girnnazio de
It.Ei farifru reala aran§o kadre cle la
Konferencoj.

Stefan MacGill
prezidanto de ILEI

laü Int. Feclagogia R.ewo, 3192.

Pliaj informoj prilLËl ôe ia prezidanto:

Stefan MacGill,
Esô u.7. III, H-10.74 Bwtlapex. Hungario.

PRI I*4 INSIGNO
Ia artikolo de J.IC Hammer priEspranto

kaj §iasimbolo en Heroldo 16D1 multe inte-
rosis rnin. Pri la origino de la insigno la jenaj
kompletigoj eble interesos la legantojn.

Ja al l,ouis de Beauftont (Louis Chewe-
ux §ustanome) apartenas la propono pri ver-
da stelo kiel esperantista simbolo aprobita tle
D-ro Zamenhof (Esperantista de 1893,
p.47.). Cetere, Beaufront alprenis kvinpin-
tân stelon sur verda kovrilo jam en 1892 por
sia ftanclingva traduko de la rusa lerncilibro
de D-ro Esperanto.

T a unua, kiu §in fabrikis sub formo de
surper§one portebla insigno, estis e§Ê.ono,

Hermann Stahlberg, oraJisto-juvelisto.

René læmaire, plej proksima kunlaboran-
to de Beaufront kaj sekretario de la Societo
por la Propagando de Esperanto, en franc-
lingva artikolo. titolita "Nia insigno", §in

priskribas en
L'Espérantiste
de februaro
1900. la in-
signo de H.
Stahlberg es-
tis ?î mm
ronda, blanke
emajlita kun
verda kvin-
pinta stelo en
la centro; sur

§i estis skribita la vorto ESPERANTO, oru-
mite, same kiel orumitaj estis la sin krucigan-
taj palmoj kaj la êirkaüajo de la medalo" Ia
insignoj estis el ar§ento aü el bronzo.

Koreoj havas
propran oticeion!

I-a koreia esperantistaro delonge deziris
havi sian sidejon, tamen pro manko de mon-
rimedoj tio estis longe nerealigebla son§o.
[-a nove elektita prezidanto de Korea Espe-
ranto-Asocio, s-ro Han Moo-hyup iniciatis
rnonkolektan kampanjon por aôeti oficejon.
I-a monkolektado komenci§is la unuan de
oktobro 1991. Ôi vekis grandan reehon. I-a
oficejo kostis 88.500.000 ùonojn, sed -550
esperantistoj kolektis 95.970.834 üonojn

{223.1,87 gu ldenoj ) ! ! !

Æ"

Jacques-Louis Mahè
I-a 4-an de aügusto 1992 en Parizo for-
pasis en la a§o de 80 jaroj Jacques-Luis
Mahè, la aütoro de la unua longdaùra
parolata frlmo en esperanto Angoroj.
Inter esperantistoj li estis konata ankaü
sub la plumnamo Loriak, kiel verkinto
de originalaj romanoj kaj novelaroj:
Nealogisme, Transe, Retoj, Regthu, Ilu-
zioj, Eülali4 Mariagnes, Kromosomoj.

I-a jaro 1900 estis la jaro de Universala
Ekspozicio en Parizo. En la supre menciita
artikolo R. I-emaire kaptis la okazon por em-
tazi pri neceso de insigna rekonigilo. Ja di-
versnaciaj esperantistoj estis atendataj - kaj
venis - en Parizo tiom pli, ke la rusa paülono
lasis sufrêe da spaco por ekspozicio al la rusa
esperantista societo "Espero" (EnciHopedia
de Esperanto, p.laï.). Tie, la unuan fojon,
samtempe sin renkontis diversnaciaj espe-
rantistoj.

Sekva okazo, por ke esperantistoj sin ret-
rovu en diversnacia etoso, estis la praa inter-
nacia kongreso en Kalezo-Dolro (1904) kiel
pluigo de pli modesta renkonti§o la antaüan
jaron en Hawo. Dumkongrese, diskuto estis
pri elekto de esperantista insigno kaj alpreni-
ta estis la jena decido: "I-a signo de rekono
por la esperantistoj, kiun oni rekomendas por
la kunvenoj, voja§oj k.s. estas la verda kvin-
pinta stelo". Kroma decido estis, laü propono
de Alfred Micheaux, inüti la tutmondajn es-
perantistojn kaj D-ron Zamenhof al Bulon-
jote-Maro en 1905.

Ma.ko
registrita

Koncerne
la insignon,

. mi volas fine
maroua
dépo;é. diri, ke juna

havrano,
Emile Gasse,

Im i lO QRSSf esperantisto
de 1.900, ne

preteratentis la kunvenan decidon, partoprenis
en la bulonja kongraso kaj registrissian propran
modelon de esperantista insigro plej konata,
antaùmilite, sub la noiro 

Ym;rrr*
Heroldo de Esperanto, 26lapilo I I 92
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-9J L( tulva3j.

xcl- trl'l llA a-o, DANIo
I-a unuan fojon ekster Svedio

KA LTA RA E S P E RANTA. F ES T NAT.O !
KEF4 la festivalo pri originala esperanto-

kulturo (muziko, teatro, literaturo, ktp).
okazos inter 19-22. deaügusto 1993 en Ko-
penhago, Danio en la teatro "Pulvobarelo"
(Serridlevsvej 2, Kobenhavn).

Ali§ilo aperos baldaü. Detalajn informojn
kaj la ai§ilon petu êe:

lakob Nordfak None Allé 75, vacr 571,
DK- 21 A0 Kob enhawr0, Dania
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Nova horaro
ê,e Radio Havano

Jen la horaro, valida inter la 8-a de novemb-
ro §is la 28-a de februaro. La tempoj estas
indikitaj en UT (en meza Eüropo aldonu
t horon).

07.00 - 6060 kllz (a9 m) por Okcidenta
. Norda Ameriko kaj Pacifika Azio;

15.00 - 11.7û kIIz (25 m) por Amerika
kontineto kaj Karibio;

18.§ - 17.705 kllz (16 rn) por Eüropo;

22-æ - t7.705kJIz (16 m) por Eùropo;

23.30 - 11.7ffi111.97019655 kHz (25 resp.
31 m) por Ameriko kaj Karibio.

Pliajn informojn petu de la E-redakcio,
pk 6?AO, Havano, Kubo.

§ut'ttge

SURVOJE
dumonata rewo de Unui§o por Novtipa

Internacia Kulturo, uNIKo. "Survoje" aperas
jam la trian jaron. Eldonata en Sevastopol,
Ukrainio, §i estas avangard- (alternativ-[?])
- kultur- gazeto lliteratura revuo.

Enla 12-a numero: "Pri maro da revuoj
kaj amaro de revoj", "Principoj de feniksis-
mo", Veprokulturo", "Malvenko", "El kata-
logo de neokazinta ekspozicio" ktp.

Ôiam pensiga, plejparte interesa, senes-
cepte agaca, por personoj kiuj volas legi ak-
tualajn avangardajn literaturon kaj pensa-
ron. Tre bone redaktata.

Abono por 6 numeroj êe "La Gazeto",
130 FRF, F-55210 Creue, Francio.
Adreso de la redakcio:

. Suwoje, pk 168.,

UKR- i 3 5 05 7 Sevastopol- 5 7, Ulçainio.

rec'enzo el "Aüstralia Esperantisto' novl92.

2l-jara.komencantino kun interesoj al
rok-muziko, biciklado, libroj, ekskurso ktp.
volas korespondi kun gejunuloj el diversaj
landoj. Ndra Seras, Klskôz u. 5, H-5905
Oroshâza, Hungario.

Stefania Paruzzo, 14-jara knabino serêas
korespondajn konatojn. Via Villaranza 31 lA,
rc6flA Viilafranca (Padova), ltalio.

Mi estas 27 a§a, kaj nova esperantistô. Mi
volas korespondi por praktiki la lingyon. Min
interesas literaturo, kaj kolektas diversajn
gazetojn. Skribu al mi! f-ino Malgozata
Stefanik, ul. Przybowka 1A, PL-38-471
Wojaszowka, woj. Kvosno NlW, Polio.

31, N,43 jara§aj hungaraj sinjorinoj ser-
êas korespondajn partnerojn tutmonde, kun
intereso al voja§o kaj multaj aliaj temoj.

S-rno Jânosné Vizy, Madâch u. 12, H-8900
Zalaegerszeg, Hungario.

S-ro Frant Stejskal, fraülo, 60 j. ministo,
Jateni 674, CS-41 705 Osek-u-Duchcova,
Ôehoslorakio deziras korespondi tutmonde.

Mi estas -53 jara, registrita komercisto, kaj
lernas esperanton de du jaroj. Mi volonte
konati§us kun iu hungara e-isto por ekkoni
tiun faman landon.

Leo Mezencav, ul. SportivnQa Ç9,
RUS-6201 1 6 Sverdlovsk P-l 1 6 (Jekaterin-
burg), Rusio.

Grupo de lernantoj, kiuj lernas esperan-
ton kiel laùhorara studobjekto en mezler-
nejo, deziras korespondi indiüdue aù grupe
kun t5-18 a§aj gejunuloj. Ankaü ilia instru-
isto serêas kontaktojn kun geinstruistoj, kiuj
instruas e-on en mezlernejo. Skribu al:

Mezlernejo Aÿ Endre, Vas(tt u.2, H-
5720 Sarkad, Hungario.

Loka Kongresa Komitato de la sekvajara
Internacia Junulara Kongreso en Vraca kun
la Literatura sekcio de Bulgara Esperanto-
Asocio organizas

IN TE RNAC UN L ITE RATU RAN
KONKURSON
pri junulara temo.

Ia verkoj el êiuj §enroj, §is nun n€ publi-
kigitaj, devas atingi la kongresan adreson §is
la 30-a de junio 1993.

Sur la koverton menciu: "Por la literatura
konkurso". I: premioj estos diplomoj kaj
libroj, la rezulto estos anoncita dum la kong-
reso (7-14.08.93).

I-a konkursaJojn sendu al:
LKKde III{

p.k 26, BG-3000Vraca" Bulgario.

Antaükongreso
kaj video-konkurso

I-a antaükongreso de UK okazos inter la
?,0.akaj 23-a de julio en Barcelono.

I-a programon konsistigm pluraj ekskur-
soj, ekz. al la presti§a Hispana Esperanto-
Muzeo en Sant Paul d'Ordal, al la muzeo Pi-
casso k.a., krome prelegoj de Giordano Moya
pri "[-a homa üvaventuro" kaj "Esperanto en
prospektivo" - kaj publika üdeokonkurso.

Ia üdeo-konkurson povas partopreni iu
ajn esperantisto kun VHS+istema e-lingva
filmo. Daüro: minimume 5, maksimume 15

minutoj. Branêoj: eduko, scienco, kulturo.

Pliaj detaloj estas haveblaj êe:

B arc e I o n a E s perant o - C e ntro,
str. Correras Candi 34-36

E- 08 028 Barc elono, Hispanio.

el l(AE inîormilo No.25.

lnternacl konkurso por lernelanol

4.A TASKFOLIO POR BAZLERNE,TANOT
1. Finu la verbojn per la sama sufikso signifanta lokon!

lern.., man§..., dontt.., ban.., lud..., lo§...
2. Konstruu ftazon uzante êiujn donitajn vortojn!

lo, la, lemado, plej, diligento, de, estas, grava, gelemannj, tasko,
3. Kompletigu la frazon per konvenaj prepozicioj!

... la amikino mivenris... latracisto... alltobttso.
4. Difinu la vortojn en esperanto: kanqtarano, kormorano, veterano
5. Konstruu almenaü kvar kunmetitajn vortojn pr "man§-"|
6.Ko estis Zarnenhof laù sia profesio?
7. En kiu lando kaj urbo okazos la UK en 1993?
8. Kompletigu kaj desegnu!

.e..a .,e.o
oNI povAs ail AIN ALIü AL tA xoNIflRSor Regularon vidu en la numero
aùgusto (1).y2. I-a solvojn sendu §Is 25.01.93. al:

Ntalânos lskola, Esperanto-grupo,
fiUmas u. 1, H-3711 Szirmabesenyl, Hungario.

(3 po€ntoj)

(3 poentoj)

(3 poentoj)

(3 poentoj)
(2 poentoj)
(2 poentoj)
(2 poentoj)
(2 poentoj)

Eventoi



La 28-an de rnajo 1992, en kunveno de la

"Amikoj de la Alrademio", okâzinta en
Parizo, la juna esperantisto, s-ano Jorge
Camacho Gordon (Ikttuêo), rezidanta en
Madrido, estis elektita membro de la "Aka-
demio de Esperanto". AnkaüKultura,Asocb
de Esperanto el IGtalunio kore gratukts lin.ôoo

lâ Esperanto-klubo en Nijmegen dezi-
ras kontaktojn kun alia e-klubo en Eüropo
(por korespondi; trtp). Ia leteroj estas
atendataj ee:

H.v.d. Scluaf, Malven 3ZN,
NL-65 38 BX Nijmegea Nederlanda

Ôoo
En mia lernejo estâs instruata la germana

kaj la angla, sed la direktoro rifuzas enkon-
duki esperanton, asertante ke "neniu en la
mondo parolas §in". Dediêu por ni bonvolu
temponda unu po§tkartokun e-lingva teksto,
por pruvi la üvon de nia lingvo!

R Henrylç Gimnaziwn, Hgvlicl<ova 13,
CS-7i701 CestE Tesi4 Ôehoslovakio.

ôôô
Internacia Vendo-Reto SORTIMENTO

IVERS ) inütas vin kunlabori, por multe pro-
fiti finance kaj morale! Detala priskribo de la
projekto, kaj ali§ilo riceveblas kontraü
2rRK-j.

,Agentejo SORTIMENTO, Pk 138,

H - 6 1 00 Kislanfé le gh âa Hwgwia.

ffi
NI DEZIRA§
AGRABLAN

KRISTNA§K-TESTON
AL êIUJ NIAJ LEGANTOJ.

Knlaborannj de EVENTOI

EVENTGJ, orzpcmnt6 n),ohd lniormâclôû lap.
Ny{. rz.: E[TSZU85/1091. lS§tN 0121t969 X

A kladé ôe a rzorkcr:lôeôg cfinr:
H-1C75 Budapæt, pL 87. T.l.: 1288258,

Mogl.Lnlk k&Mcnt . l(irb.rftl a l.lELlR
l{5rzüll az M & M qDmdtben:
H-116t Budàp..t, Tordrl u. 15.

EVEI,TIOI, du!6mâlnû gaz.lo p.l la .lp.rlnlemovrdo.
Eldoni. Kultun E p.ranto-Arælo

kel UNGVG§udlo, Budrp..t.
B..pond.câ.ldonrnto k{ e.{r.drkldo llrz16 Szlhrâ.l.
tr Ldâlêb na napra konaanla prl le anhàt o dr unu-

opai lrtlldor, l(ài no r.rpond.c8 il hanoncühawl,

Kiel aboni al EYENTOJ?
1. Pbnigu la abonilon, aü skribu leteron

kun la sama enhano, kaj scndu tin al la redak-
so (LINGVastudia, H-1675 Mafst pk-
87 Hwrguio).

2" Pagu la abonkotizon al vialaoda Pranto
listigitaj sube en la koncerna naciâ valuto kaj
surno. Ia baza abonkotizo por 1993 estas 59
guldenoj, (aere: 68 guldenoj), por orient-
eüropaj landoj: 23 guldenoj.

3. I: rerruon vi ricevæ rekte el Hungario
perpo§te.

Kiel pagi?
- Sendu h kotizon al üalanda kotizperano

(perpo§te aü pdt§irkonte) - en nacia vrluto.
- Sendu la monon al UEÀ Nieuçe Bin-

nenweg 176, kodoELI§§, NL-3O15 BJ Rot-
terdam, Nederlando.(59 gld, ærc: æ Cld.l

- Sendu la monon rekte al h redakcio per
simpla internacia po§tmandato, aü perbanke
al Banko OTP, Budapest XVIII, Konto 218-
98189/5424308æ-7. Vi poras sendi ankaü
euroêekon. I-a valuto sur §i devas esti en ajna
tipo de konvertebla valuto. Sur la dorsa flan-
konepre skribu la numeron deüabankkarto!

- En fina kazo - je üa risko - sendu monbi-
letojn (en konvertebla valuto inkluzive forin-
tojn) en fermita kwerto al Ia redakcio.

Landaj kotizperantoj
Aüsmlio: Libroservo de EAE, Tom

Elliott, Pk.230, Matravilte, æ36 N.S.rW"
Aù*io: I-eopld Patek, Martinstr. 1(X/38,

A-34{n Klosterneuburg (Ék. 1.ln.t4/').
-345 ATS.

Belgïo: Flandra Esperanto-Ugo, Frank-
rijklei 140, B-2CI00 Antwerpen (p§k. 000-
026533843). - 1080 BEF, aere: 1250 BEF.

Bruzilio: Brazila Esperanto-Ligo, Or.
Pmtal03625, Brasilia (DF) 700&+.

Britio: P aul Hewitt, 26 Highfield Rd, Nofih
Thuesby, Grimsby, S. Humbg DN36 5RT.
-22GBP, aere:25 GBP.

Bulgario: Ljubomir Trifonêorskij, Al.
Stambolijski 17, ap.11, BG-3ü)0 Vraca.
- 33() levoi.

êeî^tË**t &na rsperanto-Asæio, vla-
dimir Dlffiâh Jihka 10, C$110 m Praha-l.
-360KCS.

Danîo: Eckhard Bick, Rugbjergvej 98,
DKA260Viby-J. (Po§t$rnumerc: 696 47 37)

Finnlando: Oy Mendcervo, Lasse Kivis-

decembro

tô, Kivistôntie Hyvinkââ, SF{55 10.
- 166 FIM, aere: 192 FlM.

Fmneio: UF:E, 4. bis, rue de la Cerisaie,
F-75004 Paris (Sk 855-35 D Paris).
- 185 FRF, aere:215 FRF.

Gctttrittio: Monda Merkato, Alfted Scbu-
bert, Pf. 1539, Drüy€120 Weilheim, (konto
355255{06, pætgiroamt München, BIZ
700 100 80). - 54 DEM.

Illa6zrü: LINGVO§tudio, H-1675 Buda-
p€§t, pk s/. - !n0 Ft.

Hiryab: Iuan Azcuénaga Vierna, Gene-
ral Dâvila L27,p.7,T izia, E-39007 Santan-
der (Cantabria) Bankkonto êe Caja Pætal n-
ro 035z18531 (O.P.)

Islando: Librmervo de IEd Saemunds-
son Hallgrimur, fuatuni 10, IS-210
Gardabae.

Isrucb; Aviv Faklieru, Pk 8383, IL51æ3
Tel-Aviv, (konto q%79, Bank Mizrahi,
Faklieru Esperanto).

Italio: ltala Esperanto-Federacio, via Vil-
loresi 38, Lml43 Milano (pük.373t2M).
- 46 m ITL, aere: 53 m ITL.

tapaio: Rondo Harmonia, Yamaguti
Sin'iti, Tutihara 3-2O5, Tenpaku-ku, J-458
Nagoya-si. - 46m JPY, aere: 5300 JPY.

I(oreb: Seula E-Kulturc€ntro, Jung-Kee
I-ee, C.P.O. Bor 3(X7, Seoul, 1ü)-630.

Nrwtio: Kroatia E-Unui§o, M. Belo§€viê,
Trg Burze 2, HRV-41000 Zageb.

Nonegio: Esperantoforlaget, Olaf Schous
vei 18, N4572 Oslo, poôt§irokonto 08(D
5100318.

Polîô: P .W.H. NEPO, skrytka 105, Maciej
Wnuk, ul. Broniewskiego 77. m. 137, PL-
01865 Warszawa. -
.86.0[0PLZ

Portaplio : Librmervo de Portu gala Espe-
ranto-Asocio, Rua rd. Joao Couto 6, R/C-A
P-1500 Lisboa.

S nd -Afriko : Colin BecKord, P O Wx lZn,
SA€Off Cape To*,n.

Svdio: Sveda Esperanto Federacio, SEF,
c/o Lisbet Andreassoî, Sôdra Rôrum pl. 455,
S-Uz94 Hôrby.

Svislaaù:. Christoph Scheidegger, Im
Schleedorn 6, CH42U Nendingen.
- 47 CHR aere: 54 CHF.

Awto:E-Ligo por Norda Ameriko, Mike
Donohoo, POB 1129, El Cerrito, CA-94530.
- 35 USD, aere: 40 USD.

Yencueh: Prof. J. E. Bachrich, Apartado
70782, Caracas 1071 À



E\rENTOJ

u mi tedu la leganton per la detala
priskribo de mia voja§o Parizon?
Ne,tionmi nevolas fari. Sufiêudiri
nur, ke dumvoje mi vizitis la mal-
junan sarnideanon S-ro E. Meier,
en München; tio estis la unua oka-
zo, kiam rni parolis kun esperantis-
to nekonanta la hungaran lingvon.

Tamen, pri unu epizodo mi raportas. Kiam ni forlasis
la lastan germanan urbon, Deutsch-Awicourt, kaj nia
vagonaro eni$is en Francujon, en la unuan francan
urbon, Igney-Awicourt, tie mi malagrable spertis la kon-
sekvencojn de mia nekono de la ftanca lingvo. Estis post-
tagmeze, kiam ni alvenis en la ius nomitan ftancan lim-
urbon, kaj tie ni devis atendi pli ol unu horon §is la
rçforiro. Tiun tempon mi intencis profiti por tagman$o;
mi mendis do nutrajojn en la stacidoma restoracio - en
lingvo germana (tiam mi ankoraü ne parolis france).
Sed, ho ve! neniu komprenis min! oni ne alportis man§-
aiojn... Kun patra doloro mi rigardis miajn malgrandajn
infanojn, kiuj jam komencis plendi pri rnalsato. Mi
denove mendis ion por man§i - denove germane - paro-
lante pri la infanoj, kiuj jam de longa tempo ne üdis
konvenajn nutrajojn, - vane! oni ne komprenis, ne
komprenis. Tiam, kun edza doloro, maldolêe mi turnis
min al mia edzino, nerve plendante, en lingvo hungara:

- Belaôa afero, §is Parizo ni ne man$os, je diablo!

Kaj jen, nun sinjorino, el la servopersonaro de la
restoracio, $entile demandis rnin germane:

- Kiun lingvon vi parolas, gesinjoroj?

- I-a hungaran; ni estas hungaroj, kaj ni voja§as
Parizon.

- Do vi ne estas germanoj?

- Ne, sinjorino, kaj...

- Ho, tiuj êarmaj infanoj, kredeble ili estas tacaj kaj
malsataj; oni tuj servos al vi, gesinjoroj.

Kaj, ho miraklo! tiarn kelnero, servisto, kasisto, eiuj,
êiuj komprenis germane... êar ili jam sciis, ke ni ja ne
estas germanoj...

En Parizo, S-ro Fruictier atendis nin en la stacidomo
kaj li servoprete kondukis nin en nian proüzoran, kaj la
morgaüan tagon en nian definitivan lo$ejon.

Tuj la unuan tagon de mia estado en Parizo S-ro
Fruictier prezentis min al S-ro Th. Cart. Ne estas neoese,
- ôu ne vere, kara leganto? - ke mi pli detale raportu al
ü, kiu estas S-ro Cart; ü ja konas lin, êiu konas lin. Lia
nomo estos markita per oraj literoj sur êiu pa§o de la
historio de Esperanto, kaj mi tute ne troas dirante, ke
sen li eê ne esürs certe, ôu Esperanto vivus hodiaü. Por
plilar§igi vian konon pri li, mi aldonos nur, ke mi ne nur
respektas, ne nur admiras tiun modelecan viron, sed mi
vere amas lin, kaj mi estas fiera, sciante, ke tiu amo estas
adresita al plenmerita homo.

Post kelktaga ripozo ni (S-ro Fruictier kaj mi) kornen-
cis labori. Ni priparolis detale la fondotan presejon, faris
planon, luis ejon (33, rue t-acépède) kaj mendis êion
necesan. Mi parolis êiam esperante (deüge!), êie, en
literfandejo, en maSinfabriko, en inkaJfarejo, en
papermagazeno, êe konstruistoj, êe masonistoj, êe ligna-
|istoj, êe vitristoj, êe êifonistoj, ktp. ktp., propagandante
tiamaniere nian lingvon êie. Post kelkaj semajnoj la

Et miaj rememoroj
daürigo

prasejo estis funkciopreta, kaj la oktobra numero 1904
estis jam presita en $i. (La antaüan numeron, por ne tro
malfruigi §in, pro la manko de presejo, oni presis en
Céret, sub la gvidado de nia fewora, bedaürinde jam
mortinta samideano Paul Berthelot.)

Krom la necesaj litertipoj kaj kompostmaterialoj, kune
kun la spæialaj supersignitaj lite§ esperantaj,la presejo
konsistis el unu granda presma§ino, unu malgranda plat-
presila ma§ino, unu "Linotlpe" kompostma§ino, unu
motoro kun la bezonaj transmisioj, kaj en la papermaga-
zerx, unu ganda papertranema3ino. Ses 0amb§n okupis
la Societo, el kiuj unu - la kompostejo - sur la strata fronto;
en tiu ôi ni akæptis la klientojn kaj la samideanojn, el kiuj
kelkaj entuziasmuloj konsideris nian esperantân entrepre-
nejon lvazaü $ estu la "oka mirindaio de la mondo".

Post la oficiala deklaracio pri la fondo de la "Presa
Esperantista Societo", farita per fondodokumento
antaü notario,la Sgcieto faris sian unuan leneralan kun-
venon, en kiu oni elektis la estraron: prezidanto: S-ro
Th. Cart; delegito: S-ro Paul Fruictier; sekretario: S-ro
William Mann; teknika direktoro: mi. Poste, oni elektis
ankoraü unu delegiton: S-ron Ch. Verax, kaj, post la
fini§o de la delorado de S-ro Mann, F-ino Cécile Royer
fari§is sekretariino.

En Parizo mi pasigis dek jarojn. Dum tiuj dek jaroj mi
vivis en vera atmosfero esperantista. Mi estis êiam inter
esperantistoj, kaj mi parolis êiam esperante. Esperan^to
bone servis min, kaj mi klopodis servi Esperanton. Cu
mi sukcesis? tion ju§i ne estas mia afero.

"Rernemorojn" skribi el tiu dekjara epoko estus certe
malfacile, eê sensence. Kiajn rememorojn povus skribi,
ekzemple, oficisto, kiu Ôiutage, en sia oficejo, faras sian
senvon? Tio ja estus tasko neplenumebla. Miaj personaj
aferoj ja neniun interesus, - ôu ne vere?... Mi do êesigas
la daürigon de miaj Rememoroj; tamen, por fari plenan
laboron, mi raportos en la sekvantaj linioj pri kelkaj oka-
zinuloj min koncernantaj rilate al Esperanto.

Ia senerala *unu"nuJJJ"i ip nnisamideanoj oka-
zis tiutempe en la Sorbonne. Tiujn kunvenojn laPariza
Grupo Esperantista aran§is ôiuvendrede. Tie mi kona-
ti§is kun multaj famaj esperantistoj, inter kiuj mi sentis
min kvazaü hejme. L,a sama Grupo aran§is ankaü, la 12-
an de 0iu rnonato, komunanvesperman§on, kie oni vere
amike, eô familie amuzi$is: oni ne nur'lesperman§is",
sed distri§is per seriozaj kaj amuzaj interparoloj, ideo-
San§oj kaj ludoj. Precipe per ludoj! Oni tiel kore ridis
pro la humoraj turnoj de tiuj êarmaj ludoj!... Ho, belaj
tempoj! kien vi malaperis!...

En la unuaj monatoj de mia estado en Parizo mi ko-
nati§is kun mia samlandano S-ro V. Polgâr, tipografo,
kiu tuj fari$is esperantisto, kaj laboristo en la Presa
Esperantista Societo. - Post kelkaj jaroj li aêetis la
presejon, li ankaü hodiaü estas §ia posedanto; la societo
restigis al si la eldonejon kaj la librejon.

Unu jaron poste, mi konati§is kun lia frato, S-ro J.
Polgâr, ankaü kiu fari§is esperantisto. Li estas la aütoro
de la bona esperanta kurslibro por Hungaroj, kiu estas
ôiam tre §atata en Budapest.

La unua Universala Kongreso de Esperanto (Boulog-
ne-sur-Mer, 1905) starigis la Lingvan Komitaton. Mi
havis la grandan honoron esti elektita por Ei membro;
kaj kiam la esperantista Akademio estis starigita, je la
okazo de lia eltutigo oni elektis ankaü min akademiano.



-ro Fruictier kaj VerarL post
kelkaj jaroj (mi pensas, en 1S7)
forlasis la presejon; ilian oficon
okupis S-ro Ty'arnier, Ia patro de
nia kOnâta samideano. Li estis
bona fakano, sed bedaürinde li ne
estis esperantisto! Lia estreco ne
daüris longe, ear tiam okazis, ke
S-ro V. Polgâr aêetis la presejon.

Je tiu okazo "Lingvo Internacia" eniris en la manojn
de S-ro Th. Cart. Li prenis sur sin la redaktadon, kaj, per
sia aferamo, talento kaj energio li levis §in sur tre altan
nivelon. Neesprimebla doma§o estas, ke la mondmilito
deügis êesigi §ian eliradon.

Kaj nun, tr." r"grnl]irio""., at mi, se mi ionn
nemodeste parolos pri mia literatura agado! mi sentas,
ke mi devas paroli pri §i.

Kiel kunlaboranto de "Lingvo Internacia", mi verkis
multajn artikolojn,literaturajn kaj lingvajn. En 1909, mi
prenis sur min la redaktadon de "Juna Esperantisto";
ankaü tiu ôi êesis kaüze de la milito. Cetere mi skribis
artikolojn ankaü por aliaj gazetoi esperantistaj kaj ver-
kis aü tradukis ankaü memstarajn librojn, el kiuj mi no-
tas tie ôi: "Mallumajoj" (trad.), "Libro de I'Humorafo"
(nova eldono),'"[a Kalendaro" (orig.), "Fundarnento de
Esperanto" (traduko por Hungaroj); nU aldoqas al ili
ankaü la hungarigon de la tiel nomata "Cefeca Slosilo".

Per unu el miaj verkoj, "Regno de I'Homoj", mi suk-
cesis gajni la unuan premion de la Zamenhofa literatura
konkurso dum la Barcelona Kongreso en la jaro 1909.
En aliaj literaturaj konkursoj mi partoprenis kiel prezi-
danto aü membro de la ju§antaro.

Sur la kampo de la propagando mi ne atingis multan
sukceson. Al propagando mi ne taügis kaj ne taügas;
vere, mi povus kalkuli per miaj manfingroj la personojn,
kiujn mi esperantistigis - krom rniaj infanoj. Car, komp-
reneble, ankaü la infanoj de esperantisto devas esti
esperantistoj; êu ne vere? Kaj pardonu al mi tiun mal-
grandan patran vantecon, kara leganto, kaj permesu al
mi diri, ke unu el rniaj filoj, Paülo, en sia 15-jara a§o,
gajnis 100 frankan premion en la pariza Michelin'a Kon-
kurso por la junuloj. (Hodiaü li estas la teknika aran$-
anto de la "Literatura Mondo".)

Kun Sveli§inta koro mi atendis, en la jaro 1914,la
Parizan Kongreson. Malrapidege pasis la tempo, kaj kun
granda malpacienco mi kalkulis la monatojn, la semaj-
nojn, fine la tagojn §is aügusto, kiann la fama mondkong-
reso, la krono de ôiuj kongresoj, estis malfermota.

Per miaj spiritaj okuloj mi jam vidis la dolôe ridetan-
tan An§elon de l' paco, blanke vestitan, radiantan, kun
brilanta stelo, kun sankta oleobranêeto. Kaj la atendita
tago fine alvenis... §i alvenis"". kaj mia vizio disfalis ... la
An§elo ploris... lia blanka vestaio sangmakuli$is, lia ste-
lo estingi$is kaj monstroj neniigis la oleobranêeton ...

hon teruro... teruro!

venis ta mondmilito,;;;:" l' hornaro.

Kvin jarojn mi pasigil 
"" 

,""n,r**io, kune kun mia
familio!

Kiam la milito eksplodis,la franca registraro alvokis
êiujn Germanojn, Aüstrojn kaj Hungarojn lolantajn en
Francujo, ke ili tuj prezentu sin al speciala magistrato
por esti internigita por la daüro de milito. Tiamaniere
ankaü rni devis min subrneti al tiu êi mal$oja sorto, kaj

oni forportis min, kune kun mia familio, en la urbeton
Argenton-sur-Creuse, kaj de tie, post kelkaj monatoj, en
Châteaurou:r, fine, en 1916, en Guérande. Mi ne volas
tedi la leganton per la priskribo de.la mizeroj suferitaj
de ni en la malliberejo; sufiêu diri nur, ke krom tiu mal-
liberigo, oni konfiskis tutan nian havaJon, kaj ne nur la
monvalorantaj n obj ektoj n, kiel mebloj, litilaro, vestaf oj,
biblioteko kt.p., sed ankaü la senvaloralojn tre karajn al
mi: la familiajn relikvojn, portretojn, skribajojn, doku-
mentojn... êion, êion! lasante al ni nur lavestojn kiujn ni
portis sur nia korpo. Do, rni ne havas plu gazetojn,
librojn, neniun esperantalon; mi ne havas ekzemplerojn
eô el miaj propraj verkoj!...

En Châteauroux, komence, estis permesite eliri el la
malliberejo, por kelkaj horoj, je certaj kondiêoj. Tie mi
konati§is kun S-ro L. Moreau, delegito de I' Universala
Esperanto Asocio en tiu urbo, kaj kun lia familio. Li estis
re afabla, amika al mi, ofte li invitis nin tagman§i êe li,
kaj li sincere penis pli mildigi nian malfeliêon. Tiam mi
denove spertis, ke Esperanto ne estas nur lingvo; §i estas
io alia...

Mia karega amiko, S-ro Th. Cart, sentigis al mi ofte la
noblecon de sia koro. Li, kvankam neriêa, helpis nin ne
nur mone, sed ankaü alimaniere. Eê vestaiojn li sendis
por ni, kio estis neesprimeble valora donaco en tiu
mlzero.

Ankaü S-ro Frechas, la redaktoro de "Iæ Monde
Espérantiste", kaj la jam mortinta S-ro Hodler, tiam
redaktoro de la svislanda "Esperanto", helpis nin mone.
Por tiuj du gazetoj mi eê sukcesis sendi artikolojn el la
malliberejo - kompreneble ne pri la malliberejo!!!...

Estas preskaü nekredeble, ke, inter la malliberuloj de
nia ejo, inter mil personoj proksimume, ne trovi§is eê
unu esperantisto! Nur inter la scldStoj gardantaj la ejon
mi troüs du samideanojn ... ili konsideris nin de "mala-
mikoj" tuj arnikoj kaj ili faris en nia intereso kion ili povis
... Ja! Esperanto ne estas nur lingvo; §i estas io alia...

Mi jam diris, ke sur la kampo de la propagando mi
neniam atingis grandan sukceson. Tamen, rni proüs fari
kurson en la malliberejo, mi havis dekon da lernantoj,
sed bedaürinde nur unu persono el ili fari$is serioza
esperantisto: S-ro Fr. Pusztai, kiu estas hodiaü politek-
nikano en Budapest. Tiu energia junulo estas vera espe-
rantisto, kaj li rajtigas esperi, ke en la estonteco li ludos
gravan rolon en nia nobla afero.

En junio 1919, nia maitil;; finisis: oni transportis
nin en Budape§ton. En malsana stato mi alvenis en la
êefurbon de mia malgrandigita patrujo, sed malgraü tio
mi ne forgesis pri Esperanto, kvankam - mi konfesas - la
teruraj traviütajoj multe malakrigis mian ôiuspecan
energion kaj volon. Tie êi rni baldaü konati§is kun la plej
famaj hungaraj samideanoj; sed bedaürinde, mi ne povas
tiel partopreni en la kornuna üvo esperantista kiel mi
volus, êar, kaüze de la nunaj lo§mizeroj, ni devas lo§i
ekster la urbo, kaj la komuniki$o astas tre malfacila.

Tamen, por rnontri vivosignon, mi verkis detalan
esperantan lernolibron por Hungaroj, kiun eldonis la
firmo "Kultura". Kaj nun, kiel ü scias, kara leganto, laü
mia modesta povo mi partoprenas en la redaktado de la
"Literatura Mondo"; mia unua laboro pcr §i estas tiu 0i
artikolo pri miaj rememoroj, kiu jen estas finita.

'fr*rr*ny
Paüto deilenget


